
Услышав звуки фейерверка, дети, игравшие в «Домовладельца», тоже выбежали. Они
пробормотали про себя:

- Я тоже хочу посмотреть! Я тоже хочу посмотреть!

Увидев детей, Лю Чжимо немедленно отпустил Ли Цинлин. Он не мог совершать по отношению
к ней более нежных действий в присутствие детей.

- Вы, ребята, можете смотреть, как хотите и откуда хотите, но вы должны обращать внимание
на свою безопасность, вы понимаете? Ли Цинлин предупредила Ли Цинфэн и двух других
мальчиков, опасаясь, что они случайно взорвут себя.

Этот фейерверк был опасной вещью. Если кто-то не будет осторожен, то окажется в опасности.

Ли Цинфэн послушно ответил, когда сам пошел зажигать фейерверк в сопровождении слуги.

Глядя на взлетающие в небо фейерверки, дети не могли оторвать от них глаз и прыгали от
радости.

Это был первый раз, когда они видели такой красивый фейерверк. В прошлом в деревне
никогда не устраивали фейерверков.

После серии фейерверков дети все еще были недовольны, что все так быстро закончилось. Они
подбежали, чтобы спросить старика, остались ли еще какие-нибудь фейерверки. Они хотят еще
запустить.

Конечно, старик удовлетворил маленькое желание своих детей.

Он велел принести больше дюжины фейерверков, чтобы дети потихоньку выпустили их.

Пристрастившись к фейерверкам, дети потащили старика и мистера Ло обратно играть в
«Домовладельца». Это была новая вещь, к которой они пристрастились и у них еще не было
возможности насладиться ею.

Они играли до полуночи, пока все дети не начали зевать и Ли Цинлин прогнала их спать.
Иначе они не смогли бы завтра встать.

Дети больше не заставляли себя бодрствовать и щурили глаза, возвращаясь в свои комнаты
спать.

Даже Лю Чжимо и Ли Цинлин тоже устали и собирались лечь спать. Они ложились спать,
потому что не было никакой необходимости бодрствовать ночью.

После того, как они были заняты весь день, они оба действительно устали. Таким образом, они
вернулись в свои комнаты, чтобы хорошенько выспаться.

На следующее утро дети пришли засвидетельствовать свое почтение в связи с наступлением
нового года.

Ли Цинлин и Лю Чжимо дали каждому из них по красному пакету и дети убежали, получив
его.

- Самые счастливые люди в новом году - это дети. Они могут получить красные пакеты. В своей
прошлой жизни она больше всего мечтала об этом новогоднем празднике, когда была



маленькой. Мало того, что в течение нового года там была вкусная еда, но она также получала
красные пакеты. В этот момент она была самой счастливой.

С этими словами перед ней появился большой красный пакет. Она подняла голову и
посмотрела в нежные глаза Лю Чжимо.

- Красный пакет для тебя!

- Дурачок, я уже такая большая, зачем мне дарить красные пакеты? Ли Цинлин засмеялась и
отодвинула его назад:

- Пойдем и отдадим дань уважения великому учителю и дедушке.

Лю Чжимо решительно сунул красный пакет в руки Ли Цинлин, а затем поцеловал ее в губы и
улыбнулся, сказав:

- В моих глазах ты просто ребенок.

С этими словами он развернулся и ушел.

Ли Цинлин посмотрела на красный пакет в своей руке, а затем перевела взгляд на спину Лю
Чжимо. Она не смогла удержаться от улыбки.

Ей очень повезло в жизни, что она встретила его и получила его любовь.

Она положила красный пакет обратно в карман и быстро подошла к нему. Она схватила его за
руку и наклонила голову, чтобы посмотреть на него:

- Муж, я говорила тебе эти три слова раньше?

- Хм? Лю Чжимо посмотрел на нее с вопросительным знаком на лице:

- Какие три слова?

- Я люблю тебя!

Услышав это, он долго стоял ошеломленный, прежде чем пришел в себя. Он с силой взял ее за
руку и притянул в свои объятия. Он крепко обнял ее и наклонил голову, чтобы поцеловать, не
говоря ни слова.

- ... Это было так красиво, как он мог… Там же стояли люди…

Ли Цинлин была ошеломлена!

Увидев эту сцену, все слуги были ошеломлены.

Особенно служанки, их лица были очень красными и они были слишком смущены, чтобы
смотреть дальше.

Однако в глубине души они все довольно завистливо посмотрели на эту картину. Они
чувствовали, что их хозяйка была в очень хороших отношениях со своим молодым хозяином.

Спустя долгое время он наконец отпустил ее. Его лоб был прижат к ее лбу, а глаза были полны
глубоких эмоций.



В этом общественном месте Ли Цинлин не была такой толстокожей, как он. Она поспешно
оттолкнула его и быстро ушла.

Даже ее душа, пришедшая из современной эпохи, не была такой бесстыдной, как у него,
древнего человека.

Это действительно было…

Ли Цинлин ударила его по лицу, которое было таким красным, что это выглядело неправильно.
Он определенно не смог бы сказать ей эти три слова во внешнем мире в присутствии других, он
не думал, что она будет так взволнована.

Лю Чжимо поспешно сделал два шага вперед и прямо взял ее за руку. Сила, стоявшая за этим
действием, была слишком велика, чтобы она смогла вырваться, как бы она ни боролась.

Когда они вдвоем добрались до двора старика, то увидели, что там снова начали играть в игру
«Домовладельцы».

Ли Цинлин:

- ... Являются ли они зависимыми от этого? Они просто держатся вместе и играют.

- Дедушки, сестренка, с новым годом... Лю Чжимо рассмеялся и сказал громким голосом!

- С новым годом! добавила Ли Цинлин.

Старик и мистер Ло подняли головы, посмотрели на них и улыбнулись, отвечая на новогодние
поздравления и тоже подарили им красные пакеты.
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